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      Individual Responsibility Plan  
(Plan for Individuelt Ansvar, IRP)  
WorkFirst Individual Responsibility Plan  

(Plan for Individuelt Ansvar) for        

JAS ID 

      

SAGSNUMMER 

      

KLIENT-ID 

      

Jeg forstår: 

• Jeg har pligt til at arbejde, søge arbejde eller forberede mig på arbejde. 

• Jeg skal deltage i påkrævede aktiviteter. Hvis jeg ikke gør dette, modtager jeg en bøde, med mindre jeg kan bevise,  
at jeg havde en god grund. Dette kaldes at være i WorkFirst-sanktionsstatus.  

• Hvis jeg sanktioneres, betyder det at: 

• Min støtte vil blive reduceret med 40 % eller en persons andel, alt efter hvilket beløb der er størst, ELLER: 

• Jeg vil ikke kunne modtage understøttende ydelser, medmindre jeg genoptager mit engagement i WorkFirst. 

• Hvis min økonomiske støtte reduceres pga. en WorkFirst-sanktion: 

• Jeg har måske brug for at følge min IRP i fire uger i streg for at afslutte sanktionen. 

• Når jeg gør, hvad der er krævet i fire uger i streg, slutter min sanktion begyndende fra den første i måneden, 
efter mine fire ugers deltagelse. 

• Min sag kan lukkes, hvis jeg er sanktioneret ti måneder i træk. 

• Hvis min sag lukkes pga. WorkFirst-sanktionen:  

• Skal jeg igen ansøge og muligvis deltage i fire uger i streg, før jeg kan modtage økonomisk støtte. 

• Skal jeg samarbejde med Division of Child Support (Familieydelser), mens jeg modtager TANF/SFA-ydelser, medmindre 
jeg har en god grund til ikke at samarbejde. Opkrævning af børnebidrag kan hjælpe mig med at eliminere mit behov for 
økonomisk hjælp. 

• Jeg kan kun få 60 måneders TANF-/SFA-ydelser i hele mit liv, med mindre jeg er berettiget til en forlængelse. 

• Jeg har brugt        måneder af økonomiske ydelser. 

• Jeg har pligt til at arbejde, søge arbejde eller forberede mig på arbejde. Hvis jeg ikke kan deltage i en planlagt aktivitet, 
skal jeg ringe til personen på det nummer, der er angivet nedenfor. 

• Jeg skal udføre følgende aktiviteter i et bestemt stykke tid hver uge, som er angivet herunder: 

      

Hvis der er en god grund til, at jeg ikke kan følge min plan, skal jeg kontakte og arbejde med min  

WorkFirst-programspecialist/-socialrådgiver så hurtigt som muligt. Nogle eksempler på gode grunde omfatter: 

• Jeg gik glip af en aftale pga. sygdom eller uventet mangel på børnepasning eller transport; 

• jeg har en alvorlig lidelse (fysisk, mental eller følelsesmæssig); 

• jeg er offer for familierelateret vold; 

• jeg kan ikke finde ordentlig børnepasning, som jeg kan betale, i mit område til børn under 13; 

• jeg har et juridisk problem der haster; 

• jeg har et handicap eller et særligt behov, der gør at jeg ikke kan opfylde programmets krav; eller 

• jeg er voksen med et alvorligt og kronisk handicap; 

• der er brug for mig derhjemme til at passe et barn med specielle behov eller en voksen med handicap; 

• jeg er 55 år eller derover og tager mig af et barn, og jeg er ikke barnets forælder; eller 

• jeg søger om SSI med en DSHS-facilitator. 

• jeg er hjemløs eller tager mig af et hjemløst barn/børn. 

Hvis jeg er uenig i denne plan, har jeg ret til at anmode om en sagsgennemgang og/eller en administrativ høring. For at 

anmode om en høring skal jeg kontakte mit Community Services Office (Borgerservice) eller Office of Administrative 

Hearings (Kontoret for Administrative Høringer), DSHS, PO Box 42489, Olympia WA 98504-2489, inden for 90 dage efter 

datoen for hvornår jeg har modtaget denne skrivelse med min sagsbehandlers underskrift nedenfor. Jeg har modtaget en 

kopi af min Individual Responsibility Plan (Plan for Individuelt Ansvar). Ved høringen har jeg ret til at repræsentere mig selv, 

blive repræsenteret af en advokat eller af en anden person, som jeg selv vælger. Jeg kan muligvis få gratis juridisk 

rådgivning eller repræsentation ved at kontakte Coordinated Legal Education Advice and Referral (Koordineret Juridisk 

Uddannelsesrådgivning og Henvisning, CLEAR) ved at: 

• Besøge deres hjemmeside http://nwjustice.org/get-legal-help; 

• Ringe til 1-888-201-1014 hvis jeg er under 60 år, eller 

http://nwjustice.org/get-legal-help
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• Ringe til 1-888-387-7111 hvis jeg er 60 eller derover. 
SAGSBEHANDLERS UNDERSKRIFT 
 
 
 

 

DATO 

      

MIN UNDERSKRIFT DATO 

      

JAS ID 

      

SAGSNUMMER 

      

KLIENT-ID 

      

FORTROLIGE KRAV 

Jeg kan måske få understøttende ydelser til at hjælpe med at blive bedre til mit job, beholde mit job, tage imod et job,  

søge efter et job eller følge min plan. Hvis jeg er uenig i en beslutning om understøttende ydelser, kan jeg bede om en 

sagsgennemgang og/eller en høring. Jeg vil spørge min WorkFirst (Programspecialist/Socialrådgiver), hvis jeg har brug  

for understøttende ydelser til for eksempel: 

• Bilreparationer 

• Tøj 

• Rådgivning 

• Bleer 

• Uddannelsesudgifter 

• Personlig hygiejne 

• Licens/gebyrer 

• Frisørbesøg 

• Buskort 

• Kilometertal 

• Redskaber til kunne arbejde 

• Familieplanlægning 

Mens jeg er under sanktion, kan jeg ikke få understøttende ydelser(såsom penge til arbejdstøj eller transport), før jeg 

begynder at følge min IRP. 

Jeg forstår, at hvis jeg nægter at samarbejde med Division of Child Support (Familieydelser, DCS) uden en god grund, kan 

min bevilling blive reduceret. Gode grunde omfatter trusler mod mine børn eller mig selv. Jeg forstår, at mens jeg får TANF-

hjælp, bliver ethvert børnebidrag, der opkræves, brugt til at betale tilbage til staten. 

Når jeg stopper med at få TANF/SFA, vil DCS opkræve børnebidrag og sende det til mig, medmindre jeg beder dem om  

at stoppe dette. Jeg forstår hvad understøttende ydelser, sanktioner og børnebidrag betyder og omfatter. 
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